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1 Könige 19,9ab.11b-13  
 
In jenen Tagen kam Elija zum Gottesberg Horeb. Dort ging er in eine Höhle, 
um darin zu übernachten. Doch das Wort des HERRN erging an ihn: Komm her-
aus und stell dich auf den Berg vor den HERRN! Da zog der HERR vorüber: Ein 
starker, heftiger Sturm, der die Berge zerriss und die Felsen zerbrach, ging 
dem HERRN voraus. Doch der HERR war nicht im Sturm. Nach dem Sturm kam 
ein Erdbeben. Doch der HERR war nicht im Erdbeben. Nach dem Beben kam 
ein Feuer. Doch der HERR war nicht im Feuer. Nach dem Feuer kam ein sanf-
tes, leises Säuseln. Als Elija es hörte, hüllte er sein Gesicht in den Mantel, trat 
hinaus und stellte sich an den Eingang der Höhle. 
 
 
Römer 9,1-5   
 
Ich sage in Christus die Wahrheit und lüge nicht und mein Gewissen bezeugt 
es mir im Heiligen Geist: Ich bin voll Trauer, unablässig leidet mein Herz. Ja, 
ich wünschte selbst verflucht zu sein, von Christus getrennt, um meiner Brüder 
willen, die der Abstammung nach mit mir verbunden sind. Sie sind Israeliten; 
ihnen gehören die Sohnschaft, die Herrlichkeit und die Bundesschlüsse; ihnen 
ist das Gesetz gegeben, der Gottesdienst und die Verheißungen; ihnen gehö-
ren die Väter und ihnen entstammt der Christus dem Fleische nach. Gott, der 
über allem ist, er sei gepriesen in Ewigkeit. Amen. 

19. Sonntag im Jahreskreis 
 
 
 
1 ይ ነገስት  19,9a.11-13a 
 
ኣብኡ ኸኣ ናብ በዓቲ ኣተወ፡ ንሱ ኸኣ፡ ወጺእካ ኣብቲ ኸረን ኣብ ቅድሚ 
እግዚኣብሄር ደው በል፡ በለ። እንሆ ድማ እግዚኣብሄር ሐለፈ፡ ቀቅድሚ 
እግዚኣብሄር ከኣ ኣዝዩ ብርቱዕ ንፋስ ኣኽራን ሰንጠቐ፡ ኣኻውሕ ድማ 
ሰባበረ። እግዚኣብሄር ግና ኣብቲ ንፋስ ኣይነበረን። ድሕሪ እቲ ንፋስ ከኣ 
ምንቅጥቃጥ ምድሪ ዀነ፡ እግዚኣብሄር ግና ኣብቲ ምንቅጥቃጥ ኣይነበረን። 
ድሕሪ እቲ ምንቅጥቃጥ ድማ ሓዊ ነበረ፡ እግዚኣብሄር ግና ኣብቲ ሓዊ 
ኣይነበረን፡ ድሕሪ እቲ ሓዊ ኸኣ ህዱእ ቅሩብ ደሃይ መጸ። ኰነ ድማ፡ 
ኤልያስ እዚ ምስ ሰምዔ፡ 
 
 
ሮሜ 9,1-5  
 
ኣነ ብዙሕ ጓህን ዘየባትኽ ስቓይን ኣብ ልበይ ከም ዘሎኒ፡ ሕሊናይ ብመንፈስ ቅዱስ 
ይምስክረለይ ኣሎ፡ ብክርስቶስ ሓቂ እብል ኣሎኹ፡ ኣይሕሱን እየ። ኣነ ብርእሰይ 
ምእንቲ እቶም ብስጋ ኣሕዋተይን ኣዝማደይን ውጉዝ ኰይነ ኻብ ክርስቶስ ክፍለ 
ምደሌኹ። ደቂ እስራኤል እዮም እሞ፡ ውልድነትን ክብርን ኪዳንን ምሕጋግ ሕግን 
ምግልጋል ኣምላኽን ተስፋን ናታቶም እዩ። ኣቦታት ከኣ ናታቶም እዮም፡ 
ክርስቶስውን ብስጋ ኻባታቶም እዩ፡ ንሱ ንዘለኣለም ብሩኽ ኣምላኽ፡ ልዕሊ ዂሉ 
እዩ። ኣሜን። 
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ማቴዎስ 14,22-33 
 
ሽዑ ንሱ ንደቀ መዛሙርቱ ናብ ጃልባ ኺኣትዉ እሞ፡ ነቶም ሰብ ክሳዕ 
ዜሳናብቶም፡ ናብ ማዕዶ ኪቕድምዎ፡ ብግዲ በሎም። ነቶም ሰብ ኣሳናቢቱ፡ 
ኪጽሊ ናብ ብሕት ዝበለ ኸረን ደየበ። ምድሪ ምስ መሰየ ኸኣ፡ ኣብኡ በይኑ 
ነበረ። እታ ጃልባ ኣብ ማእከል ባሕሪ ምስ በጽሔት ግና፡ ንፋስ ብቕድሚኣ 
ነበረ እሞ፡ ብማዕበል ትጭነቕ ነበረት። የሱሱ ባሕረ ባሕሪ እናኸደ፡ 
ብራብዓይ ምቃል ለይቲ መጾም። እቶም ደቀ መዛሙርቲ፡ ባሕረ ባሕሪ 
ኪኸይድ ምስ ረኣይዎ፡ ምትሃት እዩ፡ ኢሎም ሰምበዱ፡ ፈሪሆም ከኣ 
ጨርሑ። ግናኸ የሱስ ብኡብኡ፡ ኣጆኹም፡ ኣነ እየ፡ ኣይትፍርሁ፡ ኢሉ 
ተዛረቦም። ጴጥሮስ መሊሱ፡ ጐይታይ፡ ንስኻ እንተ ዄንካስ፡ ብማየ ማይ 
ናባኻ ኸመጽእ አዝዘኒ፡ በሎ። ንሱ ኸኣ፡ ንዓ፡ በሎ። ሽዑ ጴጥሮስ ካብ 
ጃልባ ወሪዱ፡ ብማየ ማይ እናኸደ፡ ናብ የሱስ መጸ። ብርቱዕ ንፋስ ምስ ረኣየ 
ግና፡ ፈርሄ። ኪጥሕል ምስ ጀመረ ድማ፡ ጐይታይ፡ ኣድሕነኒ፡ ኢሉ 
ኣእወየ። ሽዑ የሱስ ኢዱ ዘርጊሑ ሐዞ እሞ፡ ኣታ ጕዱል እምነት፡ 
ስለምንታይከ ተዋላወልካ፧ በሎ። ናብ ጃልባ ምስ ኣተወ፡ እቲ ንፋስ ዝግ 
በለ። እቶም ኣብ ጃልባ ዝነበሩ ኸኣ፡ ንስኻ ብሓቂ ወዲ ኣምላኽ ኢኻ፡ 
እናበሉ ሰገዱሉ። 

Matthäus 14,22-33 
 
Nachdem Jesus die Menge gespeist hatte, drängte er die Jünger, ins Boot zu 
steigen und an das andere Ufer vorauszufahren. Inzwischen wollte er die Leu-
te nach Hause schicken. Nachdem er sie weggeschickt hatte, stieg er auf ei-
nen Berg, um für sich allein zu beten. Als es Abend wurde, war er allein dort. 
Das Boot aber war schon viele Stadien vom Land entfernt und wurde von den 
Wellen hin und her geworfen; denn sie hatten Gegenwind. In der vierten 
Nachtwache kam er zu ihnen; er ging auf dem See. Als ihn die Jünger über 
den See kommen sahen, erschraken sie, weil sie meinten, es sei ein Ge-
spenst, und sie schrien vor Angst. Doch sogleich sprach Jesus zu ihnen und 
sagte: Habt Vertrauen, ich bin es; fürchtet euch nicht! Petrus erwiderte ihm und 
sagte: Herr, wenn du es bist, so befiehl, dass ich auf dem Wasser zu dir kom-
me! Jesus sagte: Komm! Da stieg Petrus aus dem Boot und kam über das 
Wasser zu Jesus. Als er aber den heftigen Wind bemerkte, bekam er Angst. 
Und als er begann unterzugehen, schrie er: Herr, rette mich! Jesus streckte so-
fort die Hand aus, ergriff ihn und sagte zu ihm: Du Kleingläubiger, warum hast 
du gezweifelt? Und als sie ins Boot gestiegen waren, legte sich der Wind. Die 
Jünger im Boot aber fielen vor Jesus nieder und sagten: Wahrhaftig, Gottes 
Sohn bist du. 


